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afferràre vt xvatát’, sxvátyvat’/sxva-
tı́t’ . a. per il collo sxvatı́t’ za wı́vo-
rot ^ (capire) ponimát’/ponǽt’,
sxvátyvat’/sxvatı́t’ smysl

affettàre (1) vt narezát’/narézat’
affettàre (2) vt (ostentare) pritvorǽt’-
sæ/pritvorı́t’sæ

affiancàre vt (mettere fianco a fianco)
raspolagát’/raspoloðı́t’ rǽdom ^

(aiutare) pomogát’/pomóh’, poddér-
ðivat’/podderðát’

agènte a déjstvuqþij, vozdéjstvu-
qþij ^ sm agént m, predstavı́tel’
m . a. di polizia policéjskij agént; a.
di cambio birðevój mákler, bróker
^ (sostanza) agént m, veþestvó n

bo|ǽt’sæ vpr impf (-q́s’, -ı́w’sæ) (+gen;
+inf; za) temere, aver paura . - smérti
temere la morte

vzorv|át’ vt pf (-ú, -œw’; p -ál, -alá,
-aló, -alı́; pp vzórvannyj; impf vzry-
vát’) fare esplodere, far scoppiare ^ in-
dignare, provocare lo sdegno ^ -sæ vpr
esplodere, scoppiare ^ scattare, andare
su tutte le furie

vzryv sm (-a) scoppio m, esplosione f
vzyvát’ vi impf (-áq, -áew’; pf voz-
zvát’) (k +dat) (o +prep) invocare, im-
plorare . - komú-l. o pómoþi implorare
soccorso a qn

vzyskánie sn (-æ) pena f, sanzione f ^

ammonimento m
vzǽtka sf (-i; pl gen -tok, dat -tkam) bu-
starella f ^ (a carte) presa f

vzæt’ vt pf (voz’mú, voz’mœw’; p vzæl,
vzælá, vzǽlo, -li; pp vzǽtyj, br vzæt,
vzætá, vzǽto) % impf brat’

vibrosignál sm (-a) (tel) avviso m di
chiamata a vibrazione

gro|zı́t’ vi impf (-ðú, -zı́w’) (pf po-) mi-
nacciare (qn ¿dat; qc ¿strum) ^ (pf
pri-) minacciare, avvertire

lemma con accento tonico

omografi

categorie grammaticali

aspetto imperfettivo e
perfettivo dei verbi russi

cambio di accezione

cambio di categoria
grammaticale

separazione tra parte
invariabile e variabile
del lemma russo

informazioni
grammaticali

specificazione del caso
retto dalla preposizione

esempi e locuzioni
idiomatiche

genere dei traducenti

rimando da un lemma
all’altro (in particolare
tra aspetto perfettivo e
imperfettivo del verbo)

registro linguistico
e materie

costruzione particolare

Guida pratica Pravila pol’zovaniæ
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L’alfabeto russo è composto da 33 lettere:
Lettera Traslitterazione e pronuncia Nome russo
A a a a
B b b bø
V v v vø
G g g ‘‘g’’ gutturale di gatto gø
D d d dø
E e e, je ‘‘ie’’ di ieri e
Œ œ jo ‘‘io’’ di iota œ
Ð ð ž ‘‘j’’ del francese jardin ðø
Z z z ‘‘s’’ sonora di rosa zø
I i i i
J j j ‘‘i’’ di iato i krátkoe
K k k ‘‘c’’ di cane ka
L l l øl’
M m m øm
N n n øn
O o o o
P p p pø
R r r ør
S s s ‘‘s’’ sorda di sole øs
T t t tø
U u u u
F f f øf
X x ch come in Bach xa
C c c ‘‘z’’ sorda di pazzo cø
H h č ‘‘c’’ palatale di ciao he
W w š ‘‘sc’’ di scivolo wa
Þ þ šč suono ‘‘š’’ palatalizzato þa
¥ " ’ segno duro tvœrdyj znak
Y y y ‘‘i’’ dura (a metà tra i e u) y
£ ’ ’ segno molle mǽgkij znak
Ø ø è ‘‘e’’ aperta di bello ø oborótnoe
Q q ju ‘‘iu’’ di iuta q
Æ æ ja ‘‘ia’’ di iato æ

Dove non indicato diversamente, la pronuncia è simile a quella della corri-
spondente lettera dell’alfabeto italiano.
L’ordinamento alfabetico utilizzato nella tabella è lo stesso utilizzato nel
dizionario.

Alfabeto russo Russkij alfavit
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V
v prep (+acc) (direzione) a, in . éxat’
v Itáliq andare in Italia; vojtı́ v
klass entrare in classe ^ (tempo
determinato) a, in . napisát’ v mé-
sæc scrivere in un mese ^ (prezzo,
misura) di . dom v odı́n øtáð casa a
un piano ^ per, a scopo di ^ prep
(+prep) (stato in luogo) a, in . ðit’
v Moskvé vivere a Mosca ^ (tem-
po) in, a . v sentæbré in settembre;
v ǿtom godú quest’anno ^ (mate-
ria) in . oná bylá v hœrnom lei era
vestita di nero ^ (quantità) in, di . v
désæt’ raz ból’we dieci volte più
grande ^ (distanza) a, in . v pætı́
kilométrax a cinque chilometri

vagón sm (-a) vagone m, vettura f,
carrozza f . spál’nyj - vagone let-
to

váðnihat’ vi impf (-aq, -aew’) (fam)
darsi delle arie

váðno avv solennemente, gravemen-
te ^ pred è importante, importa .

mne - znat’ mi preme sapere
váð|nyj a (br -en, -ná) importante .

-noe licó persona importante ^

altezzoso
váza sf (-y) vaso m
vazelı́n sm (-a) vaselina f
vakánt|nyj a (br -en) vacante . -noe
mésto posto libero

vakcı́na sf (-y) vaccino m
vakcináciæ sf (-i) vaccinazione f
val (1) sm (-a; pl -ý) baluardo m, ter-
rapieno m ^ flutto m, cavallone m

val (2) sm (-a; pl -ý) (tecn) albero m,
asse m

válen|ki s pl (-ok) stivali m di feltro
valer’ǽna sf (-y) valeriana f

valét sm (-a) (nel gioco degli scac-
chi e delle carte) fante m

válik sm (-a) rullo m, cilindro m ^

bracciolo m
valı́t’ vt impf (-q́, -iw’; pf svalı́t’
o anche povalı́t’) abbattere, far ca-
dere ^ ammucchiare

valı́t’sæ vpr impf (valq́s’, vá-
liw’sæ; pf svalı́t’sæ o anche povo-
lı́t’sæ) cascare, cadere

valovój a globale, complessivo
val’s sm (-a) valzer m
valq́ta sf (-y) valuta f, moneta f,
divisa f . inostránnaæ - valuta
estera

valǽt’sæ vpr impf (-ǽqs’, -ǽew’sæ)
(fam) giacere in disordine ^ rotolar-
si, ruzzolare . - v snegú ruzzolare
nella neve ^ (fam) poltrire . - v kro-
váti poltrire nel letto

vam pr.pers (dat di vy) vi (c. di termi-
ne), a voi, Le, a Lei . æ - blagodá-
ren vi (Le) sono grato

vandál sm (-a) vandalo m
vanı́l’ sf (-i) vaniglia f
vánna sf (-y) (azione) bagno m .

prinǽt’ -u fare il bagno ^ vasca f
da bagno

vánn|aæ sf (-oj) stanza f da bagno
vánnohka sf (-i; pl gen -hek, dat
-hkam) vaschetta f, bacinella f

várvarskij a barbarico
váreð|ki s pl (-ek, dat -kam) guanti m
pl

varœnyj a bollito, lesso, cotto . -aæ
kartówka patata lessa

varén’e sn (-æ; pl gen -nij) marmel-
lata f, confettura f

variánt sm (-a) variante f, versione f

v 30
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var|ı́t’ vt impf (-q́, -iw’; pp vá-
rennyj; pf svarı́t’) cuocere, pre-
parare . - na médlennom ogné cuo-
cere a fuoco lento ^ lessare, bollire
^ saldare ^ (fam) digerire ^ -sæ vpr
cuocersi . -sæ v sóbstvennom sóku
cuocere nel proprio brodo

várka sf (-i) cottura f ^ fusione f
vas pr.pers (gen/acc/prep di vy) vi (c.
ogg.), Le . kak - zovút? come vi
chiamate? come si chiama?

vasil|œk sm (-’ka) (bot) fiordaliso m
váta sf (-y) ovatta f, cotone m
vatága sf (-i) orda f, frotta f
vatt sm (-a) watt m
váf|li s pl (-el’) cialda f, wafer m
váxt|a sf (-y) guardia f, vedetta f .

stoǽt’ na -e essere di guardia
vaxtœr sm (-a) custode m, usciere m
vaw a/pr.poss vostro . vaw drug il vo-
stro amico ^ Suo . k -im uslúgam a
Sua disposizione ^ vawi s pl i vo-
stri, i suoi . privét -im! saluti ai
vostri!

vaǽnie sn (-æ) scultura f
vaǽt’ vt impf (-ǽq, -ǽew’) modella-
re, scolpire

vbe|ðát’ vi pf (-gú, -ðı́w’, -gút; impf
vbegát’) entrare correndo, irrompe-
re

vbirát’ vt impf (-áq, -áew’; pf vo-
brát’) assorbire ^ aspirare

vblizı́ avv presso, vicino . rassmá-
trivat’ - esaminare da vicino ^

prep (+gen) presso di, vicino a . -
Moskvý vicino a Mosca

vbrod avv a guado
vbró|sit’ vt pf (-wu, -siw’; pp vbró-
wennyj; impf vbrásyvat’) lancia-
re, gettare

vvedénie sn (-æ) inserimento m, im-
missione f, introduzione f ^ preli-

minare m, presentazione f, premes-
sa f, introduzione f

vveztı́ vt pf (pp vvezœnnyj, br -zœn,
-zená, -zenó; impf vvo|zı́t’) portare
dentro, fare entrare, introdurre ^

importare
vvérit’ vt pf (-rq, -riw’; impf vve-
rǽt’) affidare . - komú-l. svoq́
sud’bú affidare a qn la propria sorte

vverx avv (direzione) su, in alto . -
dnom sottosopra

vverxú avv (stato in luogo) su, di so-
pra

vvestı́ vt pf (pp vvedœnnyj, br -dœn,
-dená, -denó; impf vvo|dı́t’) far en-
trare, introdurre ^ inserire ^ som-
ministrare . - lekárstvo sommini-
strare una medicina ^ mettere in
funzione, rendere operativo . - v
upotreblénie mettere in uso ^

stabilire, imporre, introdurre . - v
déjstvie nóvyj zakón introdurre
una nuova legge

vvidú prep (+gen) visto che, tenendo
conto di . - togó, hto visto che

vvoz sm (-a) importazione f
vvólq avv a sazietà, a volontà
vgonǽt’ vt impf (-ǽq, -ǽew’; pf vog-
nát’) (con)ficcare

vdaleké, vdalı́, vdal’ avv in lon-
tananza

vdát’sæ vpr pf % impf vdavát’sæ
vdvigát’ vt impf (-áq, -áew’; pf
vdvı́nut’) spingere, fare entrare
dentro ^ -sæ vpr spingersi, entrare
dentro

vdvóe avv due volte tanto, doppia-
mente . - ból’we due volte di più
^ in due . sloðı́t’ - piegare in due

vde|t’ vt pf (-nu, -new’; pp vdétyj;
impf vdevát’) infilare

vdov|éc sm (-cá) vedovo m

31 vdovec
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vdol’ avv in (per) lungo . - i pope-
rœk in lungo e in largo ^ prep (+gen)
lungo . - rekı́ lungo il fiume

vdox sm (-a) inspirazione f, respiro m
vdoxnovénie sn (-æ) ispirazione f
vdoxnov|ı́t’ vt pf (-lq́, -ı́w’; pp
vdoxnovlœnnyj, br -lœn, -lená;
impf vdoxnovlǽt’) ispirare, entusia-
smare (na +acc) ^ stimolare, spin-
gere

vdoxnút’ vt pf (-nú, -nœw’; impf
vdyxát’) inalare, inspirare ^ infon-
dere, ispirare . - ðı́zn’ v délo in-
fondere vigore all’affare

vdrébezgi avv in mille pezzi, in
frantumi

vdrug avv improvvisamente, di col-
po ^ partic se, per caso . - on ne
pridœt se, per caso, non venisse

vegetariánskij a vegetariano
védat’ vt impf (-aq, -aew’) dirigere,
gestire, amministrare

védeni|e sn (-æ) competenza f . ǿto
ne v moœm -i non è di mia compe-
tenza

vedénie sn (-æ) conduzione f, gestio-
ne f, amministrazione f

védomost’ sf (-i) elenco m, lista f
vedró sn (-á; pl vœdra, gen vœder)
secchio m

vedúþ|ij a pilota, guida ^ principa-
le ^ sm (-ego) presentatore m, con-
duttore m

ved’ cong poiché, siccome . on ne
mog prijtı́, - on bólen non è po-
tuto venire perché è malato ^ eppu-
re, però . - æ tebé ǿto govorı́l!
eppure te l’avevo detto! ^ partic
ma, dopotutto . - právda? ma è pro-
prio vero?

véd’ma sf (-y) strega f, befana f
véer sm (-a; pl -á) ventaglio m

véðlivost’ sf (-i) cortesia f
véðliv|yj a (br -) cortese, garbato,
gentile

vezdé avv dappertutto, ovunque
vezénie sn (-æ) (fam) fortuna f
veztı́ (1) vt unid impf trasportare ^

portare
veztı́ (2) vi impf (vezœt; p vezló; pf
poveztı́) (+dat) avere fortuna, esse-
re fortunato . ej vezœt è fortunata

vek sm (-a, prep o véke, na vekú; pl -á,
gen vekóv) secolo m . dvadcátyj -
ventesimo secolo ^ epoca f . sréd-
nie -á Medioevo ^ vita f . na moœm
-ú in vita mia ^ eternità f . my s
tobój - ne vı́delis’ era un secolo
che non ci vedevamo

véko sn (-a; pl véki, gen vek) palpe-
bra f

vekovój a secolare, centenario
véksel’ sm (-æ; pl -ǽ, gen -éj) cam-
biale f . oprotestovát’ - protestare
una cambiale

vel|ét’ vi impf/pf (-q́, -ı́w’) (+dat)
ordinare, comandare

velı́k|ij a (br -) grande . Pœtr -
Pietro il Grande ^ molto grande . k
-omu moemú ogorhéniq con mio
sommo dispiacere ^ troppo grande
^ sm nella loc ot mála do velı́ka
piccoli e grandi, giovani e vecchi

velikodúw|nyj a (br -en, -na) gene-
roso, magnanimo

velikolép|nyj a (br -en, -na) sfar-
zoso, sontuoso ^ magnifico, stu-
pendo, splendido

velı́hestven|nyj a (br -, -na) mae-
stoso, grandioso

velihiná sf (-ý; pl -y, gen -) gran-
dezza f, entità f, grossezza f . v na-
turál’nuq -ú a grandezza naturale

vdol’ 32
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^ quantità f, valore m ^ celebrità f .

krúpnaæ - personalità eminente
velodróm sm (-a) velodromo m
velosipéd sm (-a) bicicletta f .

éxat’ na -e (anche katát’sæ na
-e) andare in bicicletta; górnyj -
mountain bike

velospórt sm (-a) ciclismo m
véna sf (-y) vena f
vengérskij a ungherese
veng|r sm (-ra) ungherese m (f -érka;
a -érskij)

vénik sm (-a) scopetto m ^ fascio m
di frasche

ven|ók sm (-ká) corona f, ghirlanda f .

nadgróbnyj - corona funebre
ventilǽtor sm (-a) ventilatore m
venhánie sn (-æ) (relig) sposalizio m
^ incoronazione f

venhát’ vt impf (-áq, -áew’; pf po-
venhát’) (relig) unire in matrimonio
^ . - na cárstvo incoronare

vénhik sm (-a) corolla f
véra sf (-y) fede f, religione f . xris-
tiánskaæ - fede cristiana ^ fiducia
f, fede f . slepáæ - (v +acc) fede
cieca (in qc, qn); - v sebǽ fiducia in
se stessi

verblq́d sm (-a) cammello m . od-
nogórbyj - dromedario

verbovát’ vt impf (-úq, -úew’; pf za-
verbovát’) arruolare, reclutare

verœvka sf (-i; pl gen -vok, dat -vkam)
corda f, fune f, spago m

verı́tel’nyj a . -ye grámoty cre-
denziali

vérit’ vi impf (-rq, -riw’; pf pové-
rit’) (+dat, v) credere, avere fidu-
cia . æ ǿtomu ne vérq non ci credo
^ credere, dar credito . - na slóvo
credere sulla parola ^ fidarsi

vermiwél’sf (-i) (cuc) vermicelli m
pl, capelli m pl d’angelo

vernisáð sm (-a) vernissage m,
inaugurazione f di una mostra

vérno avv giusto, esattamente, pre-
cisamente ^ fedelmente, lealmente
^ inciso probabilmente

vérnost’ sf (-i) fedeltà f, devozione
f . - prı́ncipam fedeltà ai propri
principi ^ esattezza f, precisione f .

- rabóty precisione del lavoro
vernút’ vt pf (-nú, -nœw’; impf voz-
vraþát’) restituire, ridare . - svo-
bódu ridare la libertà ^ recuperare
. - zdoróv’e recuperare la salute ^

far tornare indietro, richiamare ^

-sæ vpr tornare, rientrare, rincasare
. -sæ na ródinu tornare in patria ^

recuperare, riprendere
vér|nyj a (br -en, -ná) fedele, leale .

- drug amico fedele ^ affidabile,
sicuro . - istóhnik fonte sicura ^

giusto, esatto . -nye hasý orologio
esatto ^ sicuro, preciso . -naæ ruká
mano sicura

veroispovédanie sn (-æ) confes-
sione f religiosa, culto m

verolóm|nyj a (br -en, -na) sleale,
perfido

veroǽtno avv probabilmente
veroǽt|nyj a (br -en, -na) probabile,
possibile

ver|tét’ vt impf (-hú, -tiw’; pp vér-
hennyj) girare, rigirare ^ (fig) co-
mandare a bacchetta ^ -sæ vpr gira-
re, aggirarsi ^ rigirarsi . -sæ na stú-
le rigirarsi sulla sedia ^ stare attor-
no, essere tra i piedi . -sæ pod nogá-
mi essere sempre tra i piedi ^ ver-
tere intorno a qc, avere per argo-
mento ^ barcamenarsi, arrangiarsi

33 vertet’
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L
là avv (stato in luogo) tam ^ (direzio-
ne) tudá ^ (provenienza) ottúda

làbbro sm gubá f ^ (al pl f.: bocca)
ustá pl

labirı̀nto sm labirı́nt m
laboratòrio sm laboratóriæ f ^ (di
artigiano) masterskáæ f, atel’é n
inv

laborióso a trudolqbı́vyj, rabo-
tǽþij ^ (difficile) trúdnyj,
tæðœlyj . parto l. trúdnye ródy

làcca sf lak m
lacchè sm lakéj m (anche fig)
làccio sm wnurók m ^ (med) ðgut
m

laceràre vt razryvát’/razorvát’
^ (straziare) múhit’/za-, terzát’
^ vpr rvát’sæ

lacerazióne sf razrýv m, porýv m
^ (med) razrýv m

lacònico a lakonı́heskij
làcrima sf slezá f . tra le lacrime
skvóz’ slœzy ^ (goccia) káplæ f

lacrimàre vi slezı́t’sæ
lacrimògeno a slezotohı́vyj .

gas l. slezotohı́vyj gaz
lacrimóso a trógatel’nyj (do
slœz)

lacùna sf (mancanza) própusk m,
probél m . colmare una l. zapól-
nit’ probél

lacùstre a ozœrnyj
làdro sm vor m . al l.! derðı́ vóra!
laggiù avv (stato in luogo) tam (vni-
zú) ^ (moto a luogo) tudá vniz

lagnànza sf ðáloba f
lagnàrsi vpr ðálovat’sæ/po- (+dat,
na)

làgo sm ózero n ^ (fig) potók m,

móre n . un l. di sangue móre kró-
vi

lagùna sf lagúna f
lagunàre a lagúnnyj
l à ico a (secolare) svétskij ,
mirskój ^ sm mirǽnin m

làma (1) sf lézvie n, ostriœ n . l. del
coltello lézvie noðá

làma (2) sm (zool) láma f
lamentàre vt oplákivat’ (+acc),
soðalét’ (o +prep) ^ vpr ðálo-
vat’sæ/poðálovat’sæ

lamentèla sf ðáloba f
laménto sm ston m ^ (rimostranza)
ðáloba f, protést m

lamétta sf lézvie n
lamièra sf metallı́heskij list m
làmina sf metallı́heskaæ plas-
tı́nka f

laminàto a kátanyj ^ sm prokát m
làmpada sf lámpa f, svetı́l’nik m
. l. al neon neónovaæ lámpa

lampadàrio sm lq́stra f, sve-
tı́l’nik m

lampadı̀na sf lámpohka f . l. tasca-
bile karmánnyj fonárik m

lampeggiàre vi sverkát’/sverk-
nút’ ^ (con i fari) mignút’/mi-
gát’

lampeggiatóre sm ukazátel’ m po-
voróta ^ (fam) strélka f, migál-
ka f

lampióne sm fonár’ m
làmpo sm mólniæ f ^ (bagliore)
vspýwka f

lampóne sm malı́na f
làna sf werst’ f . maglietta di l.
werstænáæ kóftohka

lancétta sf strélka f . l. dei minuti
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minútnaæ strélka ^ (med) lan-
cét m

lància (1) sf (arma) kop’œ n, pı́ka f ^
(per la pesca) garpún m, ostrogá f

l ància ( 2 ) s f ( imbarcaz ione )
wlq́pka f, lódka f . l. di salvatag-
gio spasátel’naæ wlq́pka

lanciafiàmme sm ognemœt m
lanciàre vt brosát’/brósit’, me-
tát’/metnút’, wvyrǽt’/wvyr-
nút’ . l. un sasso wvyrnút’ ká-
men’ ^ (diffondere) vvodı́t’/vves-
tı́, vydvigát’/výdvinut’, rek-
lamı́rovat’ ^ vrif brosát’sæ/bró-
sit’sæ

lancinànte a pronı́zyvaqþij,
óstryj

làncio sm (tiro) metánie n, brosá-
nie n ^ (di un missile) zápusk m

lànguido a tómnyj, manérnyj
languóre sm istóma f, tómnost’ f
lantèrna sf fonár’ m
lapidàre vt bit’/pobı́t’ kamnǽmi
lapidàrio a lapidárnyj
làpide sf memoriál’naæ doská f ^

(pietra sepolcrale) nadgróbnyj
kámen’ m

làpsus sm lǽpsus m, oplównost’ f
làrdo sm sálo n, wpik m
larghézza sf (ampiezza) wiriná f,
razmér m ^ (fig) wirotá f

làrgo a wirókij, bol’wój ^ (am-
pio) wirókij, prostórnyj . su
larga scala v wirókom maswtábe
^ (generoso) þédryj ^ (abbon-
dante) obı́l’nyj, bogátyj ^ sm
(larghezza) wiriná f . in lungo e
in l. vdol’ i poperœk ^ (mare
aperto) otkrýtoe móre n . pren-
dere il l. výjti v otkrýtoe móre

ları̀nge sf (anat) gortán’ f
laringı̀te sf laringı́t m

làrva sf (zool) lihı́nka f ^ (fig) ten’
f, skelét m

larvàle a lihı́nohnyj
lasciapassàre sm própusk m
lasciàre vt (abbandonare) osta-
vlǽt’/ostávit’ ^ (mollare) bro-
sát’/brósit’ ^ (permettere) poz-
volǽt’/pozvólit’, davát’/dat’ .

l. stare ostávit’ v pokóe; l. inten-
dere dat’ ponǽt’; lascia perdere!
bros’! ^ vrif rasstavát’sæ/ras-
stát’sæ

lascı̀vo a poxotlı́vyj, slados-
trástnyj

lassatı̀vo a slabı́tel’nyj ^ sm
slabı́tel’noe srédstvo n

lassù avv (stato in luogo) tam (na-
verxú), vverxú ^ (moto a luogo)
navérx, vverx

làstra sf plitá f, list m . l. di pietra
kámennaæ plitá

lastricàto a moþœnyj ^ sm mosto-
váæ f

làstrico sm mostováæ f . gettare sul
l. výbrosit’ na úlicu

latènte a skrýtyj, tájnyj
lateràle a bokovój . porta l. boko-
váæ dver’

laterı̀zio sm kirpı́h m
latinı̀smo sm latinı́zm m
latı̀no a latı́nskij ^ sm latı́ns-
kij æzýk m

latı̀no-americàno a latinoameri-
kánskij ^ sm latinoameriká-
nec m

latitànte a/sm/f skryváqþijsæ ot
pravosúdiæ

latitànza sf podpól’e n, begá pl
latitùdine sf (geogr) wirotá f
latràto sm laj m
làtta sf ðest’ f ^ (recipiente) bidón
m
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lattànte sm sosunók m, grudnój
mladénec m

làtte sm molokó n . l. condensato
sguþœnnoe molokó

lattı̀na sf bánka f . l. di birra bánka
pı́va

lattùga sf latúk m
làurea sf diplóm m, výswee obra-
zovánie n

laureàto sm iméqþij m diplóm
làuto a obı́l’nyj, izobı́l’nyj,
bogátyj, roskównyj . l. pranzo
roskównyj obéd

làva sf láva f
lavabiancherı̀a sf stirál’naæ ma-
wı́na f

lavàbo sm umyvál’nik m
lavàggio sm myt’œ n, mójka f ^ (di
biancheria) stı́rka f . l. a secco
ximhı́stka

lavàgna sf klássnaæ doská f
lavànda (1) sf (bot) lavánda f
lavànda (2) sf (med) promyvánie n .

l. gastrica promyvánie ðelúdka
lavanderı̀a sf práhehnaæ f
lavandı̀no sm umyvál’nik m
lavapiàtti sf (persona) posudomój-
ka f

lavàre vt myt’/pomýt’ . lavarsi i
denti hı́stit’ zúby ^ (i panni)
stirát’ ^ vrifl umyvát’sæ/umý-
t’sæ

lavastovı̀glie sf posudomóehnaæ
mawı́na f

lavatrı̀ce sf stirál’naæ mawı́na f
lavorànte sm/f pomóþnik m
lavoràre vi rabótat’/porabótat’ .

l. a giornata rabótat’ podœnno ^

(essere in funzione) funkcionı́-
rovat’ ^ vt obrabátyvat’/obra-
bótat’ . l. la terra obrabátyvat’
zémlq

lavoratı̀vo a rabóhij, trudovój .

giornata lavorativa rabóhij den’
lavoratóre a trudǽþijsæ ^ sm
trudǽþijsæ m, rabótnik m, ra-
bóhij m

lavorazióne sf obrabótka f . l. a
mano ruhnáæ obrabótka

lavóro sm trud m, rabóta f . l. ma-
nuale fizı́heskij trud; l. straor-
dinario sverxuróhnaæ rabóta ^

(impiego) rabóta f, mésto n ra-
bóty . cercare l. iskát’ rabótu;
l. interinale vrémennaæ rabóta

leàle a (fedele) vérnyj, pré-
dannyj ^ (onesto) héstnyj

lealtà sf loǽl’nost’ f, vérnost’ f ^
(onestà) héstnost’ f

lébbra sf (med) prokáza f
leccàre vt oblı́zyvat’/obliz-
nút’, lizát’

léccio sm kámennyj dub m
lécito a dozvólennyj, dopus-
tı́myj

léga sf (pol) soq́z m, liga f ^ (di
metalli) splav m

legàccio sm wnurók m
legàle a zakónnyj ^ (dir) su-
débnyj ^ sm advokát m

legalizzàre vt legalizovát’, zave-
rǽt’/zavérit’

legàme sm (rapporto) svæz’ f, otno-
wénie n ^ (vincolo) úzy pl

legàre vt svǽzyvat’/svæzát’ ^ vi
sohetát’sæ ^ vrifl soedinǽt’sæ/
soedinı́t’sæ

legàto (1) sm (del papa) legát m
legàto (2) sm (dir) zaveþánie n
légge sf zakón m, právo n . disegno
di l. zakonoproékt; per l. po zakó-
nu; osservare la l. soblqdát’ za-
kón; l. marziale voénnoe poloðé-
nie; l. sulla privacy zakóny,

467 legge

Zanichelli Mini Russo 18/12/2008 pag. 467



Ciano Magenta Giallo Nero

http://dizionari.zanichelli.it

il mini di
Un dizionario affi dabile, 

pratico ed effi cace per 

viaggiare

• guida all’uso
• 640 pagine
• 26 500 voci
• 33 500 signifi cati
• oltre 500 locuzioni 

ed esempi
• indicazione delle categorie 

grammaticali anche per 
i traducenti

• segnalazione dei registri 
e degli ambiti d’uso

Russo

il m
in

i d
i

Russoil mini di

Russo

In copertina: Cremlino, Kazan’ 
© Dmitriy Yakovlev/Shutterstock

Nella stessa collana:
il mini di Inglese
il mini di Italiano

il mini di Francese
il mini di Spagnolo
il mini di Tedesco
il mini di Polacco

RUSSO    ITALIANO
ИТАЛЬЯНСКO    РУССКИЙ 

DIZIONARIO

a cura di Edigeo

RUSSO    ITALIANO
ИТАЛЬЯНСКO    РУССКИЙ 

D
IZ

IO
N

A
R

IO

d
i cu

ra
 d

i E
d
ig

e
o

RUSSO    ITALIANO
ИТАЛЬЯНСКO     РУССКИЙ 

DIZIONARIO

a cura di Edigeo

Al pubblico  € 7,00•••

MINI RUSSO                          

ISBN 978-88-08-13807-1

9 788808 138071
9 0 1 2 3 4 5 6 7 (10M)




